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Listas de códigos ONIX Libros versión 70 

Esta es la lista consolidada de adiciones y actualizaciones acordadas para la Versión 70 de las listas de 

códigos de ONIX for Books, publicada en julio de 2025. Este conjunto de cambios se distribuyó para 

comentarios a los grupos nacionales de ONIX y miembros de EDItEUR¹ en junio de 2025, y fue ratificado por 

el Comité Directivo Internacional de ONIX a mediados de julio. 

NOTA: Esta es la última versión de las listas de códigos que incluirá un conjunto de archivos HTML 

individuales (aquellos archivos llamados 'onix-codelist-27.htm', por ejemplo). Estos se han incluido desde la 

Versión 10 de las listas de códigos, pero ahora son innecesarios ya que tanto los documentos de 

Especificación e Implementación y la ONIX Implementation and Best Practice Guide (descargable en 

editeur.org - en inglés) para ONIX 3.0 y 3.1, enlazan al navegador de listas de códigos en línea en 

https://ns.editeur.org/onix/en. 

La versión española de la última versión de estas listas, al igual que el presente documento, se pueden 

descargar de www.dilve.es 

Adiciones y cambios en la versión 70 

En las tablas, los nuevos códigos se marcan en rojo, los cambios y aclaraciones en azul y los textos y códigos 

sin cambios van en negro. 

Lista 9 - Código de tipo de clasificación del producto 

Cod Descripción Comentario 

05 TARIC 

Códigos TARIC de la UE, una versión ampliada del Sistema Armonizado 
utilizada principalmente para importaciones en la UE. Utilizar 10 dígitos (en 
ocasiones 11), sin puntuación. Ver https://taxation-
customs.ec.europa.eu/customs-4/calculation-customs-duties/customs-
tariff/eu-customs-tariff-taric_en 

13 HTSUS 

Códigos de mercancía HTS (o HTSA) de EE. UU. para la importación de 
bienes en EE. UU. (10 dígitos, incluyendo el «sufijo estadístico», y sin 
puntuación). Usar solo con ONIX 3.0 o posterior. Ver 
https://hts.usitc.gov/current 

16 
CN (Nomenclatura 
Combinada de la UE) 

Códigos de mercancía de la Nomenclatura Combinada de la UE, una versión 
ampliada del Sistema Armonizado utilizada principalmente para 
exportaciones desde la UE. Formados por 8 dígitos, sin puntuación. Usar 
solo con ONIX 3.0 o posterior. Ver https://trade.ec.europa.eu/access-to-
markets/en/content/combined-nomenclature-0 

20 Código adicional TARIC 
Código TARIC para adiciones y exenciones: 4 caracteres alfanuméricos 
(normalmente 1 letra y 3 dígitos), p. ej. Y129 (para bienes fuera del ámbito 
de aplicación del EUDR). Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 15 - Tipo de título 

Cod Descripción Comentario 

10 Título del distribuidor 

Para libros: el título que figura en el fichero de títulos de un distribuidor de 
libros: con frecuencia incompleto, y que puede incluir elementos que no 
forman propiamente parte del título. Generalmente limitado en longitud y en 
conjunto de caracteres (p. ej. unos 30 caracteres ASCII) para su uso en otra 
documentación de comercio electrónico 
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Lista 16 - Tipo de identificador de la obra 

Cod Descripción Comentario 

01 
Tipo de identificador de 
la obra propio / privado 

Por ejemplo, un esquema de identificadores propio de una editorial. Tenga 
en cuenta que se requiere un nombre distintivo en <IDTypeName> cuando 
se utilicen identificadores o códigos propios 

11 
ISTC – Código 
Normalizado 
Internacional de Texto 

(16 caracteres: números y letras A–F, sin guiones). Desaconsejado: el ISTC 
fue retirado como norma en 2021 

La adición del término «distintivo» al comentario también se aplica a otros códigos para identificadores 

propios, con el fin de desalentar el uso de nombres de esquemas de identificadores propios de tipo general 

como «id_interno», lo que inevitablemente conduce a confusiones entre identificadores propios de distintas 

editoriales que puedan utilizar este mismo nombre para sus sistemas de gestión de productos. Idealmente, 

los nombres de tipo de ID deberían ser configurables en cada instancia de un sistema concreto. 

La adición de «... de la obra» en la descripción es para distinguir entre distintos tipos de IDs propios en las 

listas ONIX (véase también los códigos de otros identificadores «propios» en las listas 27, 29, 43, etc.). Esto 

también es de aplicación a otras listas (p. ej., listas 5, 44, 100). Este documento no refleja el detalle de todos 

estos cambios. 

Lista 21 - Tipo de edición 

Cod Descripción Comentario 

ENL Edición ampliada 
El contenido ha sido ampliado o expandido respecto al de una edición 
anterior, con adiciones significativas al contenido original 

PRB 
Edición reencuadernada 
(en inglés «prebound») 

Libro que ya estaba encuadernado, normalmente en rústica, y que ha sido 
reencuadernado, por ejemplo, con una tapa dura de calidad de biblioteca, o 
con encuadernación de apertura plana, por un proveedor distinto de la 
editorial original. Véanse también los bloques <Publisher> y 
<RelatedProduct> para otros aspectos del tratamiento de las ediciones 
reencuadernadas en ONIX 

Lista 22 - Función del idioma 

Cod Descripción Comentario 

09 Idioma de los subtítulos Por ejemplo, en un DVD o vídeo digital con subtítulos cerrados o abiertos 

Lista 27 - Sistema de clasificación de materia 

Cod Descripción Comentario 

24 
Sistema de clasificación 
de materias propio / 
privado 

Por ejemplo, un esquema de codificación de materias interno de una editorial 
o de un minorista. Tenga en cuenta que se requiere un nombre distintivo en 
<SubjectSchemeName> cuando se utilicen identificadores o códigos propios 

D4 Austlang 

Vocabulario controlado y códigos alfanuméricos para lenguas y pueblos 
aborígenes y del Estrecho de Torres, mantenido por el Australian Institute of 
Aboriginal and Torres Strait Islander Studies (AIATSIS), para utilizarse 
cuando el libro trata sobre una lengua o sobre el pueblo que tradicionalmente 
la habla. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior. Ver 
https://collection.aiatsis.gov.au/austlang 

Por ejemplo, para especificar que un libro trata sobre un idioma particular indígena de Australia: 

<Subject> 

  <SubjectSchemeIdentifier>D4</SubjectSchemeIdentifier> 

  <SubjectCode>A103</SubjectCode>                     <!-- Código Austlang --> 

  <SubjectHeadingText>Wangkatja</SubjectHeadingText>  <!-- + nombre del idioma --> 
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</Subject> 

Lista 29 - Tipo de código de público objetivo (audiencia) 

Cod Descripción Comentario 

02 
Tipo de código de 
público objetivo propio / 
privado 

Por ejemplo, un esquema de codificación de público (audiencia) propio de 
una editorial o de un minorista. Tenga en cuenta que se requiere un nombre 
distintivo en <AudienceCodeTypeName> cuando se utilicen identificadores o 
códigos propios 

17 
Código de público de 
BookData 

Código de público utilizado en los servicios de NielsenIQ BookData 

Lista 43 - Tipo de identificador de elemento de texto 

Cod Descripción Comentario 

01 

Código de tipo de 
identificador de 
elemento de texto propio 
/ privado 

Por ejemplo, un identificador propio de una editorial para un elemento de 
contenido textual. Tenga en cuenta que se requiere un nombre distintivo en 
<IDTypeName> cuando se utilicen identificadores o códigos propios 

06 DOI 
Identificador de Objeto Digital (longitud y conjunto de caracteres variables), 
que comienza por «10.» y sin https://doi.org/ ni el antiguo http://dx.doi.org/ 

09 PII 
Identificador de elemento de la editorial, 17 caracteres, sin puntuación, que 
comienza por B (para libros) o S (para publicaciones seriadas). 
Desaconsejado 

10 SICI 
Serial Item and Contribution Identifier, solo para publicaciones periódicas. 
Desaconsejado: el SICI fue retirado como norma en 2012 

11 ISTC 
Código Normalizado Internacional de Texto (16 caracteres: números y letras 
A–F, sin guiones). Desaconsejado: el ISTC fue retirado como norma en 2021 

Lista 71 - Tipo de restricción de venta 

Cod Descripción Comentario 

03 
Uso interno de la 
editorial únicamente: no 
listar 

Para un ISBN que se asigna a efectos internos de una editorial. No debe 
aparecer en mensajes ONIX enviados externamente, y si se envía por error, 
los receptores de datos no deberían listar el producto en sus catálogos 

Lista 74 - Idioma 

Cod Descripción Comentario 

mao Maorí  

ood O’odham 
Tohono O’odham, Akimel Oʼodham. Código local ONIX, equivalente a ood en 
ISO 639-3. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

rar 
Rarotongano; Maorí de 
las Islas Cook 

Māori Kūki ʻĀirani 

rjs Rajbanshi 
Tajpuria. Código local ONIX, equivalente a rjs en ISO 639-3. Usar solo con 
ONIX 3.0 o posterior 

rkt Rangpuri 
Bahe. Código local ONIX, equivalente a rkt en ISO 639-3. Usar solo con 
ONIX 3.0 o posterior 
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Lista 79 - Tipo de característica de formato del producto 

Cod Descripción Comentario 

47 

Geolocalización original 
de la materia prima: 
Interior o todo el 
conjunto (EUDR) 

Para cumplimiento del reglamento de la UE sobre Productos Libres de 
Deforestación (EUDR): ubicación de la parcela de origen de la materia prima 
(«donde creció el árbol») para el interior o cuerpo principal del producto (o 
para todo el producto, si no se puede diferenciar la fuente de la materia 
prima para la encuadernación y otras partes del producto). Si existen 
múltiples orígenes para la misma materia prima, repita 
<ProductFormFeature> para cada parcela o bien utilice la opción de «lista de 
parcelas» descrita más adelante. Se pueden usar repeticiones adicionales 
de <ProductFormFeature> para múltiples tipos de papel o cartón. El campo 
<ProductFormFeatureValue> contiene un código de país de la Lista 91, que 
indica el país en el que se encuentra la parcela origen de la materia prima, 
seguido opcionalmente por un espacio y el nombre de la especie de planta, 
y, opcionalmente, por otro espacio y la fecha de recolección en la parcela 
origen (en formato AAAA, AAAAMM o AAAAMMDD). A su vez, el nombre de 
la especie de planta puede estar formado por la nomenclatura binomial 
(nombre «científico», en latín), o bien por la nomenclatura binomial seguida 
de un espacio y el nombre común entre paréntesis. Se pueden incluir hasta 
cuatro elementos de información (país, nomenclatura binomial, nombre 
común y fecha), separados por espacios, siendo obligatorio solo el país. El 
nombre común solo puede incluirse si también se incluye el nombre 
científico. El campo <ProductFormFeatureDescription> contiene una lista de 
vértices que definen una o varias parcelas en las que se cosechó la materia 
prima, utilizando coordenadas GPS con 6 decimales de precisión (estos son 
números reales, ±90 para la latitud [los números negativos indican una latitud 
al sur del ecuador], ±180 excluyendo -180 para la longitud [los números 
negativos indican una longitud al oeste del meridiano de Greenwich]). La 
latitud y longitud para cada punto están separadas por un espacio, y las 
coordenadas de distintos puntos se deben separar por comas. Si se indican 
varias parcelas, deben estar en el mismo país y sus datos se separan por 
punto y coma. Los datos del tipo de planta y fecha de cosecha son de 
aplicación para todas las parcelas. (Tenga en cuenta que estas coordenadas 
usan partes decimales de un grado, no minutos y segundos). Si se indica UN 
SOLO punto, este define el centro de una parcela de 4 hectáreas (200m × 
200m). Si se indican DOS puntos, estos definen los extremos de una 
diagonal que une las esquinas opuestas de una parcela «rectangular» 
delimitada por dos líneas de latitud y dos de longitud. TRES o más puntos 
definen un polígono simple que delimita la parcela. Las líneas y los bordes 
del polígono no pueden cruzar una frontera nacional ni la línea de longitud de 
180°. Los bordes del polígono no pueden intersecarse. Es buena práctica 
asegurarse de que el polígono se dibuja en el sentido de las agujas del reloj 
y de que está «cerrado» (es decir, que el primer y último punto sean 
idénticos, de modo que, por ejemplo, cuatro puntos definan un triángulo). Si 
no está cerrado, se asume la arista de cierre del polígono, y para evitar 
ambigüedades, todos los ceros finales en la latitud y longitud se deben incluir 
de forma explícita. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

56 
Declaración de fuera de 
ámbito de EUDR 

Para cumplimiento del reglamento de la UE sobre Productos Libres de 
Deforestación (EUDR): se trata de un indicador, o «flag», que indica que las 
materias primas del producto están totalmente fuera del ámbito de aplicación 
del reglamento, por cualquier razón (por ejemplo, porque un mapa —que de 
otro modo tendría que ajustarse— se imprime en plástico en lugar de papel, 
o porque un libro está hecho íntegramente de materias primas recicladas, 
incluida la cubierta). El campo <ProductClassification> puede contener un 
código TARIC adicional que identifique el motivo de la exención. Asegúrese 
de que otros valores de <ProductFormFeature>, si existen, estén en 
consonancia y de que la documentación correspondiente esté disponible. 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior. No es necesario incluir otros metadatos 
EUDR 

57 
Color de las cintas 
marcapáginas 

Usar también para el color de la goma elástica de cierre, si existe. Para los 
valores de <ProductFormFeatureValue>, ver Lista 98. En el caso de cintas 
múltiples o multicolores, usar también <ProductFormFeatureDescription>. 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

58 
Color de los cabezales y 
pie (cabezadas) 

Cabezadas, ya sean decorativas o funcionales. Para los valores de 
<ProductFormFeatureValue>, ver Lista 98. En el caso de cabezadas 
multicolores (p. ej. a rayas), usar <ProductFormFeatureDescription>. Usar 
solo con ONIX 3.0 o posterior 



5 

El manual ONIX Implementation and Best Practice Guide (descargable en editeur.org - en inglés) incluye 

expresiones regulares de muestra que se pueden usar para extraer los (hasta) cuatro elementos separados 

de información que se pueden incluir en <ProductFormFeatureValue> con los códigos 47–49. 

Lista 99 - Valor de característica de formato de producto – material especial 
de encuadernación 

Cod Descripción Comentario 

28 Caucho Caucho sintético liso o texturizado. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

29 
Tela acolchada o con 
relleno 

Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 139 - Identificador ONIX de punto de venta a usuarios finales 

Cod Descripción Comentario 

AJA Ajassa Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

BKK Bokkilden Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

BKL Bokklubben Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

BSU Laere Anteriormente BS Undervisning. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

EBK Ebok Anteriormente Ebok Premium. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

ELM 
Bibliotecas universitarias 
Ellibs 

Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

OWC OwlCrate Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 145 - Tipo de restricción de uso en publicaciones digitales 

Cod Descripción Comentario 

01 Vista previa 

Vista previa antes de la compra. Permite a un comprador final, o un usuario 
de una biblioteca o de un servicio de suscripción, etc. visualizar o escuchar 
una parte del libro antes de la compra. También se aplica a los prestatarios 
en modelos de «adquisición bajo demanda» en bibliotecas, y a modelos de 
«suscripción» en los que la compra se realiza en nombre del lector. Nótese 
que cualquier fecha de embargo de venta (en <PublishingDate> o 
<MarketDate>) también se aplica a la provisión de vistas previas, salvo que 
se indique explícitamente una fecha distinta para la vista previa 

02 Imprimir Hacer una copia física de un extracto 

06 
Préstamo entre 
particulares 

Se permite su préstamo, por parte del comprador del producto, a un 
propietario de un dispositivo lector o a un titular de una cuenta de acceso o, 
en ocasiones especiales, a un usuario de una biblioteca: por ejemplo, 
préstamo a un amigo, o préstamo en biblioteca (esto en el caso de que el 
producto específico para las bibliotecas NO tenga un identificador distinto del 
producto para «consumo», aunque es preferible el código 16). La copia 
primaria de la obra no es accesible mientras la copia secundaria esté «en 
préstamo» salvo que se especifique, adicionalmente, un número de copias 
concurrentes autorizadas 

08 
Renovación de 
préstamo en biblioteca 

Número máximo de préstamos consecutivos o prórrogas de préstamo 
(normalmente en una biblioteca) a un mismo propietario de dispositivo, titular 
de cuenta o usuario. Un límite de 1 indica que un préstamo no puede 
renovarse o prorrogarse 
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Cod Descripción Comentario 

11 Minería de texto y datos 

Uso del contenido del producto (texto, imágenes, audio, etc.), de sus 
metadatos del producto o de sus recursos de apoyo para extraer información 
útil (y posiblemente nueva) mediante análisis automatizado por ordenador, o 
para el entrenamiento de herramientas para dicho análisis (incluido el 
entrenamiento de modelos de IA generativa). Por convenio, se usa 01 o 03 
en <EpubUsageStatus>. Nótese que el código 03 debe entenderse como 
«prohibido en la máxima medida que permita la ley», o reservado 
expresamente por el titular de derechos, ya que en algunas jurisdicciones la 
minería de texto y datos puede estar sujeta a excepción por derechos de 
autor (p. ej. con fines no lucrativos), sujeta a reserva opcional, o permitida 
bajo la doctrina de «uso justo» 

16 Préstamo en biblioteca 

Préstamo por el comprador (normalmente una biblioteca) a otros propietarios 
de dispositivos, titulares de cuentas o usuarios, por ejemplo, préstamo en 
bibliotecas (tenga o no el producto para bibliotecas un <ProductIdentifier> 
distinto del producto de consumo). La copia «primaria» se vuelve inutilizable 
mientras la copia secundaria está en préstamo, salvo que también se 
especifique un número de prestatarios concurrentes. Usar el código 08 para 
indicar cualquier límite en las renovaciones de préstamo 

Tenga en cuenta que «Préstamo» (en el código 06 existente) indica principalmente préstamo particular entre 

personas, mientras que «Préstamo» en el nuevo código 16, indica préstamo bibliotecario. El código 06 se 

podría utilizar para préstamos bibliotecarios, pero SOLO cuando la versión del producto específica para 

bibliotecas tenga un identificador de producto distinto del descrito en el presente registro ONIX. En cualquier 

caso, se prefiere el nuevo código 16. 

Los cambios correspondientes se aplican también a la Lista 230. 

Lista 150 - Formato del producto 

Cod Descripción Comentario 

AM LP 
Long Player. Disco de vinilo (analógico), normalmente de 12 pulgadas de 
diámetro y reproducido a 33⅓ rpm 

Lista 156 - Tipo de contenido citado 

Cod Descripción Comentario 

07 Entrevista 
Entrevista, por ejemplo con un colaborador, en una publicación de terceros 
en cualquier medio 

Lista 158 - Tipo de contenido del recurso 

Cod Descripción Comentario 

51 Imagen de solapa Imagen 2D de la solapa delantera o trasera 

56 Imagen del lomo Imagen 2D, en orientación vertical 

Lista 163 - Función de la fecha de publicación 

Cod Descripción Comentario 

32 
Fecha de embargo de 
descarga 

Para productos digitales que están disponibles para clientes finales tanto 
como descarga como en streaming, la fecha más temprana en la que el 
producto puede ponerse a disposición mediante descarga, cuando la versión 
de descarga está disponible más tarde que la versión en streaming. Para 
cualquier embargo sobre la transmisión en streaming, ver el código 02 
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Cod Descripción Comentario 

33 
Fecha de embargo de 
compra 

Para productos digitales que están disponibles para clientes finales tanto 
para compra como como parte de un paquete de suscripción, la fecha más 
temprana en la que el producto puede ponerse a la venta, cuando no puede 
comprarse hasta un tiempo después de estar disponible mediante la 
suscripción. Para cualquier embargo sobre la suscripción, ver el código 02 

Lista 175 - Detalle del formato del producto 

Cod Descripción Comentario 

B221 Libro ilustrado 
Libro ilustrado, generalmente para niños aunque ocasionalmente también 
para adolescentes o adultos, con pocas palabras por ilustración. Utilizar con 
un código adecuado en el elemento <ProductForm> 

B224 Libro «sin palabras» 

Libro ilustrado, generalmente para niños aunque también utilizado en 
educación aumentativa y alternativa, o para adolescentes y adultos, sin texto 
en el cuerpo del libro. También «libros silenciosos», novelas gráficas sin 
palabras y cómics sin palabras. Utilizar con un código adecuado en el 
elemento <ProductForm> 

B304 Cosido 
También denominado «stitched» en inglés. Para «cosido a caballete», se 
prefiere el código B310 

B407 
Cabezadas (cabezales y 
pie) en color 

Cabezadas, ya sean decorativas o funcionales. Usar <ProductFormFeature> 
para especificar el color 

B506 
Con cintas 
marcapáginas 

Si el número de cintas es significativo, puede indicarse como texto libre en 
<ProductFormDescription>. Usar <ProductFormFeature> para especificar el 
color 

B524 
Impreso en papel 
plástico 

Páginas compuestas de láminas micro porosas hechas de fibras de HDPE o 
HDPP no tejidas, o de película de HDPP no porosa, por ejemplo Tyvek® o 
Yupo® 

V212 Transcripción separada 

Transcripción completa de contenido de audio y audiovisual, suministrada 
como un fichero independiente (no como subtítulos) e incluida dentro del 
propio producto. Ver también la Lista 158, donde una transcripción es un 
recurso independiente 

V213 
Incluye interpretación en 
lengua de signos 

Interpretación completa en lengua de signos del contenido de audio y 
audiovisual incluida dentro del propio producto 

V214 
Descripción textual del 
audio 

Subtítulos cerrados o abiertos que incluyen descripciones del audio no 
dialogado (p. ej. sonidos de fondo, música, identificación de hablantes), 
además del diálogo. Usar en combinación con V210 o V211. Usar V210 o 
V211 en solitario para subtítulos que incluyan solo diálogo. En algunos 
mercados, la descripción textual del audio se denomina «subtítulos para 
personas sordas y con dificultades auditivas» (SDH) 

Lista 196 - Detalles de accesibilidad de producto digital 

Cod Descripción Comentario 

88 
Certificador acreditado 
por (nombre) 

<ProductFormFeatureDescription> incluye el nombre de la organización 
responsable de acreditar al certificador nombrado como responsable de 
certificar la conformidad del producto (ver código 90), es decir, «¿quién 
acredita al certificador?». Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

89 
Certificador acreditado 
por (URL) 

<ProductFormFeatureDescription> incluye la URL de una página web 
perteneciente a la organización responsable de acreditar al certificador 
identificado (mediante URL) como responsable de certificar la conformidad 
del producto (ver código 93), es decir, «¿quién acredita al certificador?». 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Estos códigos se han añadido principalmente para mejorar el mapeo entre los datos de accesibilidad de ONIX 

y los metadatos integrados dentro de archivos EPUB. 
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Lista 218 - Código de tipo de expresión de licencia 

Cod Descripción Comentario 

03 
Licencia adicional en 
formato legible para 
humanos 

Documento (p. ej. archivo Word, PDF o página web) destinado al lector no 
especializado, que expresa una licencia adicional que puede obtenerse por 
separado y que cubre usos del contenido que no están otorgados por la 
licencia intrínseca del producto (la licencia expresada por el código 01) 

04 
Licencia adicional en 
formato legible para 
profesionales 

Documento (p. ej. archivo Word, PDF o página web) destinado al lector 
especialista en cuestiones legales, que expresa una licencia adicional que 
puede obtenerse por separado y que cubre usos del contenido que no están 
otorgados por la licencia intrínseca del producto (la licencia expresada por el 
código 02) 

21 Licencia adicional ODRL 

Open Digital Rights Language (ODRL) en formato JSON-LD. Usado, por 
ejemplo, para expresar licencias adicionales de minería de texto y datos 
(TDM) que pueden obtenerse por separado y que cubren usos del contenido 
que no están otorgados por la licencia intrínseca del producto (la licencia 
expresada por el código 20), utilizando el protocolo W3C TDM Reservation 
Protocol 

Estas expresiones de tipo de licencia adicional son para licencias asociadas con el producto y que cubren 

usos de su contenido que no están permitidos por la licencia intrínseca al producto – por ejemplo, una licencia 

que permite minería de texto y datos en jurisdicciones donde no está cubierto por uso justo, o una licencia 

que permite minería de texto y datos con fines de lucro en jurisdicciones donde de otro modo está prohibida. 

Estas licencias adicionales pueden obtenerse de la editorial o de una organización de gestión colectiva de 

derechos (CMO). El uso de estos códigos ayuda a simplificar el uso de <EpubLicenseExpression> con el 

protocolo TDMrep para políticas de minería de texto y datos ya que elimina la necesidad de verificar @type 

en el archivo de política TDMrep para distinguir licencias que son intrínsecas al producto, de ofertas de 

licencia adicionales. 

Lista 220 - Código de número de versión para publicaciones digitales 

Cod Descripción Comentario 

107F PDF 1.6 Usar únicamente con <ProductFormDetail> E107 o E108 

Lista 230 - Tipo de restricción de precio 

Cod Descripción Comentario 

01 Vista previa 

Vista previa antes de la compra. Permite a un comprador final, a un titular de 
una cuenta o a un patrocinador, ver o escuchar una parte del libro antes de 
comprarlo. También se aplica a los prestatarios que hacen uso de los 
modelos de «adquisición bajo demanda» en las bibliotecas, y a los modelos 
de «suscripción» en los que la compra se realiza en nombre del lector. 
Generalmente se utiliza aquí para especificar diferentes porcentajes de vista 
previa permitida para los distintos tipos de clientes. Tenga en cuenta que 
cualquier fecha de embargo (en <PublishingDate> o <MarketDate>) también 
es de aplicación para las vistas previas, salvo que se indique una fecha 
específica para estas 

02 Imprimir Impresión en papel de un extracto 

03 Copiar / Pegar Copia en formato digital de un extracto 

06 
Préstamo entre 
particulares 

Se permite su préstamo, por parte del comprador del producto, a un 
propietario de un dispositivo lector o a un titular de una cuenta de acceso o, 
en ocasiones especiales, a un usuario de una biblioteca: por ejemplo, 
préstamo a un amigo, o préstamo en biblioteca (esto en el caso de que el 
producto específico para las bibliotecas NO tenga un identificador distinto del 
producto para «consumo», aunque es preferible el código 16). La copia 
primaria de la obra no es accesible mientras la copia secundaria esté «en 
préstamo» salvo que se especifique, adicionalmente, un número de copias 
concurrentes autorizadas 
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Cod Descripción Comentario 

08 
Renovación de 
préstamo en biblioteca 

Número máximo de préstamos o ampliaciones de préstamo consecutivos 
(normalmente, por parte de una biblioteca) a un mismo propietario de un 
dispositivo o titular de una cuenta o usuario de la biblioteca. Nótese que un 
límite igual a 1 indica que un préstamo no se puede renovar o ampliar 

11 Minería de texto y datos 

Uso del contenido del producto (texto, imágenes, audio, etc.) o de sus 
metadatos o de sus recursos de apoyo para extraer información útil (y 
posiblemente nueva) mediante análisis automatizado por ordenador, o para 
el entrenamiento de herramientas para dicho análisis (incluido el 
entrenamiento de modelos de IA generativa). Por convenio, se utiliza 01 o 03 
en <EpubUsageStatus>. Nótese que el código 03 debe entenderse como 
«prohibido en la máxima medida que permita la ley», o reservado 
expresamente por el titular de los derechos, ya que en algunas jurisdicciones 
la minería de texto y datos puede estar sujeta a excepción por derechos de 
autor (p. ej. con fines no lucrativos), sujeta a reserva opcional, o permitida 
bajo la doctrina de «uso justo» 

16 Préstamo en biblioteca 

Préstamo por el comprador (normalmente una biblioteca) a otros propietarios 
de dispositivos, titulares de cuentas o usuarios, por ejemplo, préstamo en 
bibliotecas (tenga o no el producto para bibliotecas un <ProductIdentifier> 
distinto del producto de consumo). La copia «primaria» se vuelve inutilizable 
mientras la copia secundaria está en préstamo, salvo que también se 
especifique un número de prestatarios concurrentes. Usar el código 08 para 
indicar cualquier límite en las renovaciones de préstamo 

Lista 251 - Código de función del recurso 

Cod Descripción Comentario 

C01 Cubierta Ilustración para la impresión de una tapa dura o una cubierta de cartón 

C02 Sobrecubierta Ilustración para la impresión de una sobrecubierta de papel 
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